Assumpta est Maria

William Byrd (c.1540-1623)
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Mary has been taken up into heaven: the Angels rejoice: praising together they bless our Lord. Alleluia.

Source: William Byrd: Gradualia, ac cantiones sacree... Liber primus (2nd edition, 1610), vol.1 no.24.

Liturgical function: Mass, the Assumption of the Blessed Virgin:

Introit: Gaudeamus omnes

Gradual & Alleluia: Propter veritatem - Assumpta est Maria
Offertory: Assumpta est Maria

Communion: Optimam partem elegit

I1.2-3, 111.6-7: Marice

Part of my complete edition of the published vocal works of William Byrd made available through the Choral Public Domain Library (http://www.cpdl.org).
For general editorial notes, please visit my user page at http://www.cpdl.org/wiki/index.php/User:DaveF.
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Please do not, without consulting me, make copies of my scores available through other websites - there’s no need, first of all, as CPDL is always here,
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